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ZAJEDNIČKO STAJALIŠTE EUROPSKE UNIJE 

 

Pregovaračko poglavlje 13.: Ribarstvo 

Ovo stajalište Europske unije temelji se na njezinu općem stajalištu za Konferenciju o pristupanju s 

Crnom Gorom (AD 23/12 CONF-ME 2) i podliježe pregovaračkim načelima koja su u njemu 

potvrđena, a osobito sljedećem: 

 mišljenje koja je izrazila jedna od stranaka o nekom pregovaračkom poglavlju ni na koji način 

ne prejudicira stajalište koje se može zauzeti o drugim poglavljima, 

 sporazumi, čak i oni djelomični, postignuti tijekom pregovora o poglavljima koja treba redom 

ispitati ne mogu se smatrati konačnima dok se ne postigne sveobuhvatan sporazum, 

 zahtjevima navedenima u točkama 24., 28., 41. i 44. pregovaračkog okvira. 

EU potiče Crnu Goru da nastavi postupak usklađivanja s pravnom stečevinom EU-a, napominjući 

da do njezina pristupanja na snagu može stupiti dodatna pravna stečevina, da osigura njezinu 

učinkovitu provedbu i izvršavanje te da prije pristupanja izradi politike i instrumente što sličnije 

onima EU-a. 
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EU prima na znanje da Crna Gora u svojim pregovaračkim stajalištima AD1/16 CONF-ME 1 i 

AD18/25 CONF-ME 5 prihvaća pravnu stečevinu iz 13. poglavlja koja je bila na snazi 

18. rujna 2025. te da izjavljuje da će je biti spremna provesti do datuma svojeg pristupanja 

Europskoj uniji. 

Opća načela 

Kao sveobuhvatni odgovor na zahtjeve Crne Gore EU podsjeća na svoje opće pregovaračko 

stajalište da su prijelazne mjere iznimne, ograničene u vremenu i opsegu te da su popraćene planom 

s jasno određenim fazama za primjenu pravne stečevine. One ne smiju uključivati izmjene pravila 

ili politika EU-a, remetiti njihovo pravilno funkcioniranje ili dovesti do značajnog narušavanja 

tržišnog natjecanja. 

EU podsjeća na načelo isključive nadležnosti EU-a za očuvanje morskih bioloških resursa na 

temelju zajedničke ribarstvene politike. EU podsjeća na to da su ciljevi zajedničke ribarstvene 

politike (ZRP) sljedeći: osigurati dugoročnu ekološku održivost aktivnosti u ribarstvu i akvakulturi, 

osigurati da se tim aktivnostima upravlja na način koji je usklađen s gospodarskim i socijalnim 

koristima i koristima za zapošljavanje te doprinijeti dostupnosti opskrbe hranom. 

EU ističe da je, prihvativši pravnu stečevinu, Crna Gora prihvatila i režim EU-a u vezi s pristupom 

vodama i resursima. 

EU napominje da je sektor ribarstva u Crnoj Gori mali i da su postojeći administrativni kapaciteti 

ograničeni. 
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Upravljanje resursima i flotom 

EU prima na znanje znatan napredak koji je Crna Gora ostvarila u usklađivanju svojeg 

zakonodavstva s pravnom stečevinom EU-a u svim područjima obuhvaćenima ovim poglavljem. 

EU prepoznaje važnost donošenja Strategije za ribarstvo za razdoblje 2024. – 2029. zajedno sa 

sveobuhvatnim akcijskim planom u kojem se izlažu ključni koraci za prenošenje, provedbu i 

izvršavanje pravne stečevine EU-a radi pripreme potpunog usklađivanja sa zajedničkom 

ribarstvenom politikom. EU potiče Crnu Goru da dovrši utvrđene pravne, administrativne i 

investicijske reforme do rokova navedenih u toj strategiji. 

EU prima na znanje donošenje novog Zakona o morskom ribarstvu koji čini osnovu za potpunu 

provedbu međunarodnih obveza na nacionalnoj razini. EU prima na znanje da se tim zakonom Crna 

Gora usklađuje s velikim dijelom pravne stečevine iz poglavlja 13. te da se u njemu uvažavaju 

temeljna načela ZRP-a i relevantnih regionalnih organizacija za upravljanje ribarstvom (RFMO-i). 

Njime se regulira upravljanje resursima i flotom, uspostava sustavâ inspekcijskih pregleda i 

kontrola, upravljanje nezakonitim, neprijavljenim i nereguliranim (NNN) ribolovnim 

aktivnostima, prikupljanje podataka u sektoru ribarstva, očuvanje ribolovnih resursa i zaštita 

morskih ekosustava s pomoću tehničkih mjera te se nastoje osigurati ekološki održiv ribolov, 

gospodarske i društvene koristi, zapošljavanje i dostupnost hrane. 
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EU smatra da taj zakon čini temeljnu pravnu osnovu za sektor ribarstva. Zbog tog zakona bit će 

potrebno daljnje donošenje sekundarnog zakonodavstva kako bi se uzele u obzir tehničke 

posebnosti sadržane u uredbama EU-a povezanima s ribarstvom. Aktima sekundarnog 

zakonodavstva propisat će se, među ostalim, podrobnija pravila o uvjetima za dobivanje povlastica 

za gospodarski i rekreacijski ribolov, kao i odobrenja za određene vrste gospodarskog ribolova, o 

posebnim ribolovnim alatima, o uvjetima i ograničenjima u vezi s obavljanjem ribolovnih 

aktivnosti, o sustavu praćenja plovila, o inspekcijskom nadzoru, označivanju proizvoda ribarstva i 

zahtjevima u pogledu sljedivosti, vrstama za koje je zabranjen ribolov i najmanjim veličinama za 

određene riblje vrste, o prikupljanju podataka i o registru ribarske flote. EU očekuje da se sve 

sekundarno zakonodavstvo i pravilnici donesu do datuma pristupanja. EU će pomno pratiti 

donošenje i provedbu tog sekundarnog zakonodavstva. 

U području prikupljanja podataka EU izražava zadovoljstvo naporima Crne Gore na izgradnji 

tehničkih i resursnih kapaciteta te preuzetom obvezom da će do datuma pristupanja uprava za 

ribarstvo biti u stanju razmjenjivati sve relevantne podatke s Europskom komisijom. 

EU prima na znanje da Crna Gora traži sljedeća prijelazna razdoblja za provedbu pravne stečevine u 

okviru ovog poglavlja od datuma pristupanja: 

- da se na razdoblje od tri godine izuzme od potpune primjene članka 13. stavka 1. Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 1967/2006, kojim se zabranjuje upotreba povlačnih ribolovnih alata unutar područja od 

tri nautičke milje od obale ili unutar izobate od 50 metara ako se ta dubina dosegne na manjoj 

udaljenosti od obale, i od primjene Priloga IX. dijela A Uredbe (EU) 2019/1241 u pogledu 

srdele (Sardina pilchardus) kojim se utvrđuje minimalna referentna veličina za očuvanje od 

11 cm u Sredozemnome moru, te od primjene dijela B točke 2. Uredbe (EU) 2019/1241 kojim 

se za ribolovne aktivnosti u Boki Kotorskoj osnovna veličina oka mrežnog tega okružujućih 

mreža utvrđuje na najmanje 14 mm. 
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Crna Gora traži da se tijekom tog prijelaznog razdoblja u Boki Kotorskoj dopusti upotreba obalnih 

mreža potegača veličina oka mrežnog tega 12 – 20 mm uz obvezu donošenja nacionalnog plana 

upravljanja za sve okružujuće mreže u skladu s člankom 19. Uredbe Vijeća br. 1967/2006. To je 

prijelazno razdoblje zatraženo jer je ribolovna metoda s obalnim mrežama potegačama 

(„potegačama”) u Boki Kotorskoj stoljetna kulturna tradicija koja ima snažnu socioekonomsku 

komponentu za lokalne obitelji. Prema procjeni Komisije EU smatra da se taj tradicionalni ribolovni 

alat u kojem se riba zatvara u mrežu i ručno izvlači prema obali može smatrati okružujućom 

mrežom, zbog čega nije primjenjiv zahtjev za odstupanje od članka 13. stavka 1. Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 1967/2006. To privremeno odstupanje od tri godine od datuma pristupanja odobrilo bi se 

za najviše 24 mala plovila uglavnom na vesla čije su povlastice za ribolov neprenosive i ne mogu se 

prodavati, a aktivna su samo u nekim razdobljima tijekom godine. Nema utjecaja na morsko dno, a 

količina ulova od oko 150 kg prilično je mala i namijenjena samo lokalnom tržištu te bi bila 

posebno označena. 

- da se na razdoblje od tri godine izuzme od potpune primjene članka 13. stavka 3. Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 1967/2006, kojim se zabranjuje upotreba okružujućih mreža plivarica unutar područja 

od 300 metara od obale ili unutar izobate od 50 metara ako se ta dubina dosegne na manjoj 

udaljenosti od obale. 

Crna Gora traži da se tijekom tog prijelaznog razdoblja dopusti upotreba okružujućih mreža 

plivarica do 70 metara visine i 400 metara duljine unutar područja od 300 metara od obale ili unutar 

izobate od 50 metara i na dubinama manjima od 70 % ukupne visine okružujuće mreže plivarice, uz 

obvezu donošenja nacionalnog plana upravljanja u skladu s člankom 19. Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 1967/2006. To privremeno odstupanje od tri godine od datuma pristupanja odobrilo bi se za 

najviše 17 plovila koja plove pod crnogorskom zastavom. Upotreba tog tradicionalnog ribolovnog 

alata strogo je ograničena vremenski i na zemljopisno područje. U planiranom sekundarnom aktu 

dodatno će se utvrditi prostorno-vremenski uvjeti koji se primjenjuju na ta plovila koja se koriste 

okružujućim mrežama plivaricama u Boki Kotorskoj i na iskrcajna mjesta određena za njih kako bi 

se poboljšala učinkovitost kontrole i praćenja. 
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- da se na razdoblje od tri godine izuzme od potpune primjene Priloga IX. dijela C točke 2. 

Uredbe (EU) 2019/1241 kojim se duljina okružujućih mreža plivarica i mreža bez stezača 

(imbroja) ograničuje na 800 m s visinom od 120 m, osim u slučaju okružujućih mreža plivarica 

koje se upotrebljavaju za usmjereni ribolov tune. 

Crna Gora traži da se tijekom tog prijelaznog razdoblja u Boki Kotorskoj dopusti upotreba 

okružujućih mreža plivarica visine do 180 m uz obvezu donošenja nacionalnog plana upravljanja u 

skladu s člankom 19. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1967/2006. To privremeno odstupanje od tri godine od 

datuma pristupanja odobrilo bi se za najviše 3 plovila koja pod crnogorskom zastavom plove unutar 

teritorijalnih voda i na temelju utvrđenih ribolovnih kvota. Privremeno odstupanje zatraženo je s 

obzirom na geomorfologiju Jadranskog bazena. Ispred Crne Gore Jadransko more je najdublje 

(1300 metara), sa snažnim ulaznim strujama i vrlo prozirnom vodom. Riba lako pobjegne ispod 

mreže, a klimatske promjene općenito uzrokuju povišene temperature mora, što dovodi do 

premještanja ribe u dublje vode. Crna Gora smatra da bi se promjenama u izradi okružujućih mreža 

plivarica, posebno ograničavanjem njihove visine na 120 metara, uvelike ometao ulov male 

pelagične ribe i znatno smanjile količine ulova zbog čega bi taj sektor postao neprofitabilan. 
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EU prima na znanje da su navedena prijelazna razdoblja zatražena zbog posebnosti obale Crne Gore 

i očuvanja tradicionalnih ribolovnih aktivnosti. EU uviđa da zatražena prijelazna razdoblja imaju 

vrlo ograničeno područje primjene i kad je riječ o zemljopisnom području i vremenskom trajanju, 

kao i u pogledu broja plovila koja sudjeluju i procijenjenih količina ulova. Dodatnim mjerama 

ograničavanja i uvjetima na najmanju moguću mjeru svode se primjena i učinak tih prijelaznih 

razdoblja. Nadalje, važno je napomenuti da ribolovne aktivnosti obuhvaćene tim prijelaznim 

razdobljima nemaju znatan utjecaj na morski okoliš i da će se Crna Gora do datuma pristupanja 

morati uskladiti s obvezama koje se odnose na zaštitu staništâ i morskih vrsta na koje utječu 

ribolovne aktivnosti kako se zahtijeva u uredbama 1967/2006 i 2019/1241. Na osnovi tih 

razmatranja EU stoga smatra da su navedeni zahtjevi za prijelazna razdoblja od tri godine od 

datuma pristupanja prihvatljivi i slaže se s navedenim posebnim aranžmanima. 

Tržišna politika 

EU prima na znanje da se Zakonom Crne Gore o organizaciji tržišta ribarstva i akvakulture, uz 

odgovarajuću kontrolu provedbe mjera organizacije tržišta, uspostavlja osnova za reguliranje tržišta 

proizvoda ribarstva i akvakulture uz istodobno osiguravanje učinkovitog funkcioniranja tržišta za 

proizvode ribarstva i akvakulture, uvjeta za označivanje proizvoda koji se stavljaju na tržište i 

jačanje konkurentnosti proizvođača osnivanjem organizacija proizvođača. Zakon je usklađen s 

Uredbom (EU) br. 1379/2013 o zajedničkoj organizaciji tržištâ proizvoda ribarstva i akvakulture. 

EU očekuje od Crne Gore da do datuma pristupanja donošenjem relevantnog sekundarnog 

zakonodavstva dovrši usklađivanje s pravnom stečevinom EU-a u području tržišne politike. 
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Strukturne mjere i državna potpora 

EU napominje da se Zakonom Crne Gore o strukturnim mjerama i dodjeli državne potpore u 

ribarstvu i akvakulturi propisuju mehanizmi za strukturnu politiku i provedbu strukturnih mjera 

te da je on usklađen s Uredbom (EU) 2021/1060 i Uredbom o Europskom fondu za pomorstvo, 

ribarstvo i akvakulturu (Uredba 2021/1139). EU prima na znanje da se Zakonom ujedno definiraju 

državna potpora i njezina dodjela te da je u skladu s člankom 107. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije. 

EU prima na znanje da je Crna Gora preuzela obvezu da će do datuma pristupanja izmijeniti 

postojeće zakonodavstvo ako je ono u suprotnosti s novodonesenim pravnim okvirima u ovom 

poglavlju pravne stečevine. EU poziva Crnu Goru da sastavi i podnese jasan nacrt planiranog rada 

na izmjenama. 

Međunarodni sporazumi 

EU prima na znanje da Crna Gora nema sporazuma o ribarstvu s trećim zemljama. EU podsjeća na 

to da će se Crna Gora na datum pristupanja ili što je prije moguće nakon toga morati povući iz 

bilateralnih sporazuma o ribarstvu, osim ako se njima ne omogućuje pristup morskim biološkim 

resursima treće zemlje. 

EU ističe predanost Crne Gore prihvaćanju i provedbi međunarodnih obveza EU-a u području 

ribarstva. U tom pogledu EU prima na znanje pristupanje Crne Gore Općoj komisiji za ribarstvo 

Sredozemlja (GFCM) u siječnju 2008. i ratifikaciju Međunarodne konvencije o očuvanju atlantskih 

tuna (ICCAT) u srpnju 2025. Ako Crna Gora ima evidenciju ulova u okviru ICCAT-a, takvi bi se 

podaci uključili u postojeće ukupne ulove Europske unije. Trenutačni ključ za raspodjelu koji se 

primjenjuje na postojeće države članice ne podliježe izmjenama. 
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EU prima na znanje predanost Crne Gore da do datuma pristupanja ratificira Sporazum UN-a o 

primjeni odredaba Konvencije UN-a u pogledu očuvanja i upravljanja pograničnim ribljim 

stokovima i visokomigracijskim ribljim stokovima. 

EU podsjeća na aktualan rad Europske komisije na evaluaciji uspješnosti i učinka Uredbe (EU) 

br. 1380/2013 o ZRP-u, kao i na tekuću provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1224/2009, kako je 

izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2842 (revidirana Uredba o kontroli ribarstva), putem niza 

sekundarnih zakonodavnih akata, pri čemu bi nova pravila stupila na snagu do 2029. EU poziva 

Crnu Goru da se redovito informira o razvoju događaja u vezi s poglavljem 13. pravne stečevine. 

Akvakultura 

EU prima na znanje da je Crna Gora donijela i novi Zakon o akvakulturi kojim se utvrđuje pravna 

osnova za učinkovito funkcioniranje sektora, definiraju uvjeti za izdavanje i ukidanje dozvola za 

akvakulturu, stavljanje proizvoda akvakulture na tržište, upravljanje stranim i lokalno neprisutnim 

vrstama te prikupljanje podataka u sektoru. Međutim, potpuna usklađenost postići će se donošenjem 

sekundarnog zakonodavstva kako bi Uredba o korištenju stranih i lokalno neprisutnih vrsta u 

akvakulturi (Uredba (EZ) br. 708/2007) postala primjenjiva te donošenjem nacionalnog plana za 

akvakulturu koji je već u pripremi. EU očekuje da Crna Gora do datuma pristupanja donese sve 

potrebno sekundarno zakonodavstvo i pravilnike. 
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Institucionalni okvir i administrativni kapaciteti za inspekcijske preglede i kontrolu 

EU primjećuje da je Crna Gora uspostavila odgovarajući regulatorni i institucionalni okvir, 

uključujući imenovanje Uprave za ribarstvo u okviru Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i 

vodoprivrede i komplementarna inspekcijska tijela kao što su Uprava za sigurnost hrane, 

veterinarstvo i fitosanitarna pitanja te granična policija u okviru Ministarstva unutarnjih poslova. 

Kad je riječ o strukturnim mjerama, državnoj potpori i tržišnim politikama, u to su iz Ministarstva 

poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede dodatno uključeni Računovodstvena služba, Odjel za 

strukturne mjere, državnu potporu, fondove EU-a i organizaciju tržišta u ribarstvu i akvakulturi te 

Odjel za ekonomske analize, a u prikupljanju podataka važnu ulogu imaju Institut za biologiju mora 

u Kotoru i Uprava za statistiku Crne Gore (MONSTAT). 

EU pozdravlja trajnu predanost Crne Gore jačanju njezinih administrativnih, kontrolnih i 

inspekcijskih kapaciteta. Akcijski plan za jačanje administrativnih, inspekcijskih i kontrolnih 

kapaciteta donesen je u srpnju 2025. EU poziva Crnu Goru da nastavi sa svojim aktivnostima za 

zapošljavanje dodatnih 13 članova osoblja do 2028., čime bi se ukupan broj zaposlenika u Upravi 

za ribarstvo povećao na 24, a svi su zaposlenici izravno odgovorni za provedbu ZRP-a. 

EU prima na znanje da je Crna Gora preuzela obvezu u pogledu zamjene i nabave nove 

informatičke opreme za Upravu i novoosnovani Centar za praćenje ribarstva te nabave novih vozila 

za inspekcijske timove do datuma pristupanja. 

EU sa zadovoljstvom prima na znanje napore Crne Gore da proširi odgovornosti nadzora inspekcija 

na ovlaštene službenike granične policije te da se usredotoči na osposobljavanje ovlaštenih 

djelatnika čime se dalje jačaju inspekcijski kapaciteti. 

EU očekuje od Crne Gore da nastavi ulagati napore u potpunu provedbu i izvršavanje pravne 

stečevine EU-a iz poglavlja 13. na način kojim se osiguravaju njezina djelotvorna i učinkovita 

primjena, preuzimanje odgovornosti, pravednost, transparentnost i jake zaštitne mjere protiv 

korupcije na svim razinama. EU će pomno pratiti provedbu obveza Crne Gore, uključujući 

prilagodbe njezina pravnog okvira s pomoću predviđenog sekundarnog zakonodavstva i 

administrativnih kapaciteta. 

* * * 
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S obzirom na navedeno, EU napominje da trenutačno nisu potrebni daljnji pregovori o ovom 

poglavlju. 

Praćenje napretka u usklađivanju s pravnom stečevinom EU-a i u njezinoj provedbi nastavit će se 

tijekom cijelog razdoblja pregovora. EU ističe da će posvetiti posebnu pozornost praćenju svih 

konkretnih navedenih pitanja kako bi se osigurao administrativni kapacitet Crne Gore za provedbu 

pravne stečevine iz ovog poglavlja. Posebnu pozornost treba posvetiti vezama između ovog 

poglavlja i drugih pregovaračkih poglavlja. Završna ocjena usklađenosti zakonodavstva Crne Gore s 

pravnom stečevinom i njezine provedbene sposobnosti može se donijeti tek u kasnijoj fazi 

pregovora. Uz sve informacije koje EU može zatražiti za potrebe pregovora o ovom poglavlju i koje 

treba dostaviti Konferenciji, EU poziva Crnu Goru da Vijeću za stabilizaciju i pridruživanje 

redovito dostavlja detaljne pisane informacije o napretku u provedbi pravne stečevine. 

S obzirom na sve navedeno, EU će se, ako to bude potrebno, ponovno posvetiti ovom poglavlju. 

EU prima na znanje da Crna Gora u svojim pregovaračkim stajalištima AD 1/16 CONF-ME 1 i 

AD 18/25 CONF-ME 5 prihvaća pravnu stečevinu iz poglavlja 13. koja je bila na snazi 

18. rujna 2025. EU uz to prima na znanje da Crna Gora izjavljuje da će nastaviti postupak 

usklađivanja s pravnom stečevinom i da će je biti spremna provesti do datuma pristupanja 

Europskoj uniji. 

Nadalje, EU podsjeća na to da bi između 18. rujna 2025. i dovršetka pregovora mogla nastati nova 

pravna stečevina. 
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NACRT – PRAVNE IZMJENE KOJE PROIZLAZE IZ ZAJEDNIČKOG STAJALIŠTA EU-

a 

PRILOG [XX.] 

Popis iz članka [XX.] Akta o pristupanju: Prijelazne mjere 

[X.] RIBARSTVO 

32006 R 1967: Uredba Vijeća (EZ) br. 1967/2006 od 21. prosinca 2006. o mjerama upravljanja za 

održivo iskorištavanje ribolovnih resursa u Sredozemnome moru, o izmjeni Uredbe (EEZ) 

br. 2847/93 te stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1626/94 (SL L 409, 30.12.2006., str. 11.). 

32019 R 1241: Uredba (EU) 2019/1241 Europskog parlamenta i Vijeća o očuvanju ribolovnih 

resursa i zaštiti morskih ekosustava putem tehničkih mjera, o izmjeni uredbi Vijeća 

(EZ) br. 1967/2006, (EZ) br. 1224/2009 i uredbi (EU) br. 1380/2013, (EU) 2016/1139, 

(EU) 2018/973, (EU) 2019/472 i (EU) 2019/1022 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju 

izvan snage uredbi Vijeća (EZ) br. 894/97, (EZ) br. 850/98, (EZ) br. 2549/2000, (EZ) br. 254/2002, 

(EZ) br. 812/2004 i (EZ) br. 2187/2005. 
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(a) Odstupajući od Priloga IX. dijela A (Sardina pilchardus) i dijela B točke 2. Uredbe 

(EU) 2019/1241, tijekom razdoblja od tri godine od datuma pristupanja najviše 24 plovila koja 

plove pod crnogorskom zastavom, čije su povlastice za ribolov neprenosive i ne mogu se 

prodavati, dobit će privremenu dozvolu za ribolov u Boki Kotorskoj srdele manje od minimalne 

referentne veličine za očuvanje od 11 cm obalnim  mrežama potegačama veličine oka mrežnog 

tega od najmanje 12 mm, uz obvezu donošenja nacionalnog plana upravljanja ribolovom koji se 

obavlja svim vrstama okružujućih mreža u skladu s člankom 19. Uredbe Vijeća br. 1967/2006 i 

pod uvjetom da se za ulove ostvarene tim alatima označi vrsta ribolovnog alata i točno 

ribolovno područje te da je njihovo stavljanje na tržište ograničeno na lokalno tržište. 

Preispitivanje i, prema potrebi, ažuriranje nacionalnog plana upravljanja može se provesti 

tijekom navedenog razdoblja. Crna Gora najkasnije na datum pristupanja Komisiji dostavlja 

popis plovila obuhvaćenih tim prijelaznim razdobljem, uključujući njihova obilježja i kapacitet, 

izražen u GT i kW. 

 

(b) Odstupajući od članka 13. stavka 3. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1967/2006, tijekom razdoblja od tri 

godine od datuma pristupanja najviše 17 plovila koja plove pod crnogorskom zastavom, čije su 

povlastice za ribolov neprenosive i ne mogu se prodavati, dobit će privremenu dozvolu za 

upotrebu u Boki Kotorskoj okružujućih mreža plivarica visine do 70 metara i duljine do 

400 metara unutar područja od 300 metara od obale ili unutar izobate od 50 metara, ako se ta 

dubina dosegne na manjoj udaljenosti od obale, i na dubinama manjima od 70 % ukupne visine 

okružujuće mreže plivarice, uz obvezu donošenja nacionalnog plana upravljanja za ribolov koji 

se obavlja tim okružujućim mrežama plivaricama u skladu s člankom 19. Uredbe Vijeća 

br. 1967/2006. Preispitivanje i, prema potrebi, ažuriranje nacionalnog plana upravljanja može se 

provesti tijekom navedenog razdoblja. Crna Gora donosi planirani sekundarni akt kojim će se 

dodatno utvrditi prostorno-vremenski uvjeti koji se primjenjuju na ta plovila koja se koriste 

okružujućim mrežama plivaricama u Boki Kotorskoj i na iskrcajna mjesta određena za njih kako 

bi se poboljšala učinkovitost kontrole i praćenja. 

Odstupajući od Priloga IX. dijela C točke 2. Uredbe (EU) 2019/1241, 3 plovila koja plove pod 

crnogorskom zastavom imaju privremenu dozvolu za upotrebu okružujućih mreža plivarica visine 

do 180 metara unutar teritorijalnih voda i u okviru utvrđenih kvota ulova tijekom razdoblja od tri 

godine od datuma pristupanja. 

 


